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  Absperrschieber 

 
  
 

 Übersicht Обзор 

 
Absperrschieber 
nach PED, DIN EN, AD2000, TRD 

Задвижки 
по нормам PED, DIN EN, AD2000, TRD 

   
ESA 0921 Absperrschieber aus Schmiedestahl 

mit Deckelflansch 
starrer Keil 
PN 10 - PN 250  DN 8 - 50 

Задвижки из кованой стали  
с фланцевой крышкой 
клин жесткой конструкции 
PN 10 - PN 250  DN 8 - 50 

   
ESA 0911 Absperrschieber aus Stahlguss 

mit Deckelflansch 
elastischer Keil 
PN 10 – PN 160 DN 50 - 600 

Задвижки из стального литья 
с фланцевой крышкой с  
эластичным клином 
PN 10 – PN 160 DN 50 - 600 

   
ESA 0901 Absperrschieber aus Stahlguss 

mit Deckelflansch 
Keilplatten 
PN 10 – PN 160 DN 50 - 600 

Задвижки из стального литья 
с фланцевой крышкой с  
разъѐмным клином 
PN 10 – PN 160 DN 50 - 600 

   
ESA 0901 Absperrschieber aus Stahl geschweißt 

mit Deckelflansch 
Keilplatten 
PN 10 – PN 100 DN 50 - 2000 

Задвижки из стали, сварные 
с фланцевой крышкой с  
разъѐмным клином 
PN 10 – PN 100 DN 50 - 2000 

   
ESA 0905 Absperrschieber aus Schmiedestahl 

mit druckdichtendem Deckel 
Keilplatten 
PN 63 – 600 bar DN 50 - 800 

Задвижки из кованой стали 
с самоуплотняющейся крышкой 
с разъѐмным клином 
PN 63 – 600 bar DN 50 - 800 

   
ESA 0906 Absperrschieber aus Schmiedestahl 

mit druckdichtendem Deckel 
Parallelplatten 
PN 63 – 600 bar DN 50 - 800 

Задвижки из кованой стали 
с самоуплотняющейся крышкой 
с параллельным клином 

PN 63 – 600 bar DN 50 - 800 

   
ESA 0951 Einplattenschieber 

PN6 bis 25  DN 50 - 600 
Задвижка с шиберным клином 
PN6 до 25  DN 50 - 600 
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Задвижки 



 





• Konstruktive Varianten

- Flansche mit anderer Flanschform
(ohne Bild)

- Schweißenden mit Werkstoffübergangsringen
(ohne Bild)

- Mit Stellungsanzeige
(Bild 6)

- Mit Endlagenkontakten
(Bild 7)

- Ausführung TA-Luft
(ohne Bild)

- Ausführung TA-Luft mit federbelasteter 
Stopfbuchse (Bild 8)

- Mit Belüftungsschraube
(Bild 9)

- Mit Entleerungsschraube
(Bild 9)

- Druckentlastung des Gehäusemittelteiles mit 
Bohrung (ohne Bild)

- Druckentlastung des Gehäusemittelteiles 
mit Umführung (ohne Bild)

- Druckentlastung des Gehäusemittelteiles mit 
Überdruckventil (ohne Bild)

- Absicherung des Gehäusemittelteiles mit 
Berstscheibe (ohne Bild)

- Umführung
(Bild 10)

Weiter konstruktive Varianten sind bei 
entsprechenden Anforderungen möglich.

• Конструктивные варианты

- С различными формами фланцев
(без рисунка)

- С концами под приварку с кольцами 
адаптерами для привариваемого 
трубопровода (без рисунка)

- C указателем положения
(рис. 6)

- С конечными контактами положения
(рис. 7)

- Исполнение TA-Luft
(без рисунка)

- Исполнение TA-Luft с подпружиненной 
сальниковой набивкой (рис. 8)

- С пробкой-воздушником
(рис. 9)

- С пробкой-дренажем
(рис. 9)

- Разгрузочное отверстие внутри корпуса 
(без рисунка)

- С отводом давления в корпусе (без рисунка)

- Сброс давления в корпусе с помощью 
предохранительного вентиля (без рисунка)

- Сброс давление корпуса разрывной 
диафрагмой (без рисунка)

- С обводом (байпасом)
(рис. 10)

Другие конструктивные варианты при 
определённых требованиях возможны.

6 7 8 9 10

Absperrschieber

Задвижки
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Absperrschieber  
 
Задвижка 

 

PN 10-40 
DN 15-50 

ESA 0921-EFB1-1-08-XX-40-C004-0005 

 
Ausgabe /  Ред. 04/11 d-r 

 
 

Ausführung   
Geschmiedetes Gehäuse aus Stahl. Ausführung mit Deckelflansch. 
Starrer Keil; Spindel nichtdrehend-steigend mit außenliegendem Spindelgewinde; 
Gewindebuchse mit Gleitlagerung; Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1  

Исполнение 
Корпус из кузнечной стали. Исполнение с фланцевой крышкой. 
Клин жесткой конструкции, Шпиндель невращающийся выдвижной. 
Резьбовая втулка с подшипниками скольжения. Фланцевое исполнение по EN 1092-1 
 

Einsatzbereiche   
Die Schieber sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Wasser / Heißwasser / Dampf / flüssige Kohlenwasserstoffe / Gas / 
nichtaggressive Fluide  geeignet. Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken / in Fernwärmeleitungen / in 
Wasserleitungen / in der Verfahrenstechnik. Die Schieber werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss 
in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Задвижки  предназначены для применения на трубопроводах, проводящих  воду / горячую воду / пар / жидкие 
углеводороды / газ  / неагрессивные жидкие среды. 
Области применения: промышленность / электростанции / сети централизованного теплоснабжения / водопроводы / 
производственные технологии 
Задвижки применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 

Поз 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус P250GH 1.0460 

2 Deckel Крышка P250GH 1.0460 

3 Keil Клин 13Cr  

4 Sitzring Посадочное кольцо 13Cr Stellit / Стеллит  

5 Spindel Шпиндель 17Cr 1.4104 

6 Packung Набивка Reingrafit / Графит  

7 Dichtung Уплотнение Grafit/1.4401  / Графит /1.4401  

8 Schraube Болт 21CrMoV5-7 1.7709 

11 Stopfbuchsschraube Болт A2-70  

12 Mutter гайка A2-70  

13 Spindelmutter Гайка шпинделя 13Cr  

14 Handrad Маховик Stahl / Cталь  

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 

1

5

3

4

2
6

8

11

12

13

14

7



 
Absperrschieber  
Задвижка 

PN 10-40 
DN 15-50 

ESA 0921-EFB1-1-08-XX-40-C004-0005 
Ausgabe / Ред.  04/11  d-r 

 
Abmessungen und Massen               Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 
 

DN15-32 – DIN EN 558-1 GR1 
DN 40-50 – DIN EN 558-1 GR26 
DIN EN 1092-1 B1 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
 

DN15-32 – DIN EN 558-1 GR1 
DN 40-50 – DIN EN 558-1 GR26 
DIN EN 1092-1 B1 

 

PN 
  

DN 
  

Maße / Размеры (mm) Gewicht/ Вес. 
(kg) 

L  H D B 

40 

15 130 176 88 95 3,85 

20 150 210 97 105 5,3 

25 160 220 138 115 6,9 

32 180 275 138 140 11 

40 240 290 138 150 13 

50* 250 335 234 165 18,8 

* DN50 mit flexiblem Keil/ DN50 с гибкой клина 

 

Anfrage und Bestellung                Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Weitere Gehäusewerkstoffe     
Другие материалы корпуса 
auf Anfrage 
по запросу 

 

 
Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230/ EN 12 266-1 und ISO 5208 sowie 
kundenspezifische Vereinbarungen. 
 

Испытания и приемка 
Испытания и приемка проводятся в соответствии с предписаниями DIN 3230 / EN 12 266-1 и ISO 5208, а 
также по требованиям, согласованными с заказчиком 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrschieber  
 
Задвижка 

 

PN 10-100 
DN 15-50 

ESA 0921-EAE-1-08-XX-100-7001-0005 
ESA 0921-ASW-1-08-XX-100-7001-0005 
ESA 0921-DGM-1-08-XX-100-7001-0005 
Ausgabe / Ред. 04/11 d-r 

 

Ausführung   
Geschmiedetes Gehäuse aus Stahl. Ausführung mit Deckelflansch. Reduzierter Durchgang 
Starrer Keil; Spindel nichtdrehend-steigend mit außenliegendem Spindelgewinde; Gewindebuchse mit Gleitlagerung;  
Ausführung: mit Muffengewinde nach ASME B2.1 oder DIN259; Anschweißenden nach ASME B16.25 oder EN 12627  oder 
Einschweißmuffen nach ASME B16.11 

Исполнение 
Корпус из кузнечной стали. Исполнение с фланцевой крышкой с зауженным проходом 
Клин жесткой конструкции, Шпиндель невращающийся выдвижной, Резьбовая втулка с подшипниками скольжения.  
Исполнение с резьбовым присоединением по ASME B2.1, концами под приварку по ASME B16.25 или EN 12627 или с 
муфтами под приварку по ASME B16.11. 

Einsatzbereiche   
Die Schieber sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Wasser / Heißwasser / Dampf / flüssige Kohlenwasserstoffe / Gas / 
nichtaggressive Fluide  geeignet. Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken / in Fernwärmeleitungen / in 
Wasserleitungen / in der Verfahrenstechnik. Die Schieber werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss 
in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Задвижки  предназначены для применения на трубопроводах, проводящих  воду / горячую воду / пар / жидкие 
углеводороды / газ  / неагрессивные жидкие среды. 
Области применения: промышленность / электростанции / сети централизованного теплоснабжения / водопроводы / 
производственные технологии 
Задвижки применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 

Поз 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус P250GH/ A105N 1.0460 

2 Oberteil Крышка P250GH/ A105N 1.0460 

3 Keil Клин 13Cr  

4 Sitzring Посадочное кольцо 13Cr stellitiert / Стеллит  

5 Spindel Шпиндель 13Cr  

6 Packung Набивка Grafit / Графит  

7 Dichtung Уплотнение Grafit/1.4401 / Графит /1.4401  

8 Schraube Болт 21CrMoV5-7 1.7709 

11 Stopfbuchsschraube Болт A2-70  

12 Mutter гайка A2-70  

13 Spindelmutter Гайка шпинделя 13Cr  

14 Handrad Маховик Stahl / Cталь  
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Absperrschieber  
Задвижка 

PN 10-100 
DN 15-50 

ESA 0921-EAE-1-08-XX-100-7001-0005 
ESA 0921-ASW-1-08-XX-100-7001-0005 
ESA 0921-DGM-1-08-XX-100-7001-0005 

 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
Abmessungen und Massen                
Baulängen  
 

Herstellerstandard 
 

Строительная длина 
 

По стандарту производителя 
 

PN 
  

DN 
  

 
Maße / Размеры (mm) Gewicht/ Вес. 

(kg) 
L  H (geöffnet/ открытый) D B 

10-100 

15 1/2" 80 152 88 32 1,9 

20 3/4" 90 158 88 38 2,1 

25 1“ 110 196 97 48 3,5 

40 1 1/2" 127 255 138 64 7,2 

50 2“ 134 290 138 78 7,5 

 

Anfrage und Bestellung                Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Weitere Gehäusewerkstoffe     
Другие материалы корпуса 
auf Anfrage 
по запросу 

 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach EN 12 266-1 und ISO 5208 sowie 
kundenspezifische Vereinbarungen. 
 

Испытания и приемка 
Испытания и приемка проводятся в соответствии с предписаниями DIN 3230 / EN 12 266-1 и ISO 5208, а 
также по требованиям, согласованными с заказчиком 
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D
ie

 b
e

s
c
h

ri
e
b

e
n

e
n

 A
rm

a
tu

re
n

 e
n

ts
p
re

c
h

e
n

  
d
e

m
 d

e
rz

e
it
ig

e
n

  
 

S
ta

n
d

 d
e

r 
T

e
c
h

n
ik

. 
Ä

n
d
e

ru
n
g

e
n

 i
m

 Z
u

g
e

 d
e

r 
W

e
it
e

re
n

tw
ic

k
lu

n
g

, 

s
o

w
ie

 d
ie

 V
e

rw
e
n

d
u
n

g
 g

le
ic

h
- 

o
d

e
r 

h
ö

h
e

rw
e
rt

ig
e

r 
W

e
rk

s
to

ff
e

 

b
le

ib
e

n
 v

o
rb

e
h

a
lt
e
n

. 
F

ü
r 

e
v
e

n
tu

e
lle

 S
c
h

re
ib

- 
o
d

e
r 

Ü
b
e

rs
e

tz
u

n
g

s
fe

h
le

r 
ü

b
e

rn
e

h
m

e
n

 w
ir

 k
e

in
e

 H
a
ft

u
n

g
. 

  
  
  

  
 

У
ка

за
н
н
ая

 а
р
м

ат
у
р
а 

со
о
тв

ет
ст

в
у
ет

 п
о
 к

о
н

ст
р
у
к
ц

и
и

, 
га

б
ар

и
та

м
, 
в
ес

у
 

и
 п

р
и

м
ен

ѐн
н

ы
м

 м
ат

ер
и

ал
ам

 с
о
в
р
ем

ен
н

о
м

у
 с

о
ст

о
я
н

и
ю

 т
ех

н
и

к
и

 и
 в

 

д
ал

ь
н

ей
ш

ем
 м

о
ж

ет
 б

ы
ть

 и
зм

ен
ен

а.
 З

а 
в
о
зм

о
ж

н
ы

е 
о
п

еч
ат

к
и

 и
л
и

 

о
ш

и
б
к
и

 п
ер

ев
о
д
а 

м
ы

 о
тв

ет
ст

в
ен

н
о
ст

и
 н

е 
н

ес
ѐм

. 



 

 
Absperrschieber 
 
Задвижка 

 

PN 25   
DN 50-600 
ESA 0911-EFB1-3-68-XX-25-0001-0006 
ESA 0911-EAE-3-68-XX-25-0001-0006 
 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung 
Gehäuse aus Stahlguss. Ausführung mit Deckelflansch. 
Elastischer Keil; Spindel nichtdrehend-steigend mit außenliegendem Spindelgewinde; Gewindebuchse in Wälzlagern 
gelagert (> DN150); Anschlussflansch für Antrieb nach DIN ISO 5210. 
Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder mit Anschweißenden nach EN 12627. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Исполнение с фланцевой крышкой. 
Эластичный клин, Шпиндель невращающийся выдвижной, Резьбовая втулка с подшипниками качения (>DN150);  
Присоединительный фланец под привод  по DIN ISO 5210. 
Фланцевое исполнение по EN 1092-1; Исполнение с концами под приварку по EN 12627. 

Einsatzbereiche   
Die Schieber sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Wasser / Heißwasser / Dampf / flüssige Kohlenwasserstoffe / Gas / 
nichtaggressive Fluide  geeignet. Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken / in Fernwärmeleitungen / in 
Wasserleitungen / in der Verfahrenstechnik. Die Schieber werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in 
beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Задвижки  предназначены для применения на трубопроводах, проводящих  воду / горячую воду / пар / жидкие 
углеводороды / газ  / неагрессивные жидкие среды. 
Области применения: промышленность / электростанции / сети централизованного теплоснабжения / водопроводы / 
производственные технологии 
Задвижки применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 

Werkstoffe / Materials 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус GS21Mn5 1.1138 

 Gehäusesitz Седло корпуса X8Cr14 1.4009 

2 Aufsatz Крышка GS21Mn5 1.1138 

3 Keil Клин GS21Mn5/ X6CrNiTi18-10 1.1138/ 1.4541 

 Keilsitz Седло клина X8Cr14 1.4009 

4 Spindel Шпиндель X6CrNiTi18-10 1.4541 

7 Spindelmutter Гайка шпинделя EN-GJS-500-7 (GGG50) EN-JS1050 

8 Handrad Маховик Stahl/ сталь - 

9 Dichtung Уплотнение Grafit/ 1.4401 / Графит / 1.4401 - 

10 Stopfbuchspackung Набивка сальника Grafit/ Графит - 

11 Hammerschraube Болт с Т-головкой A2-70  

12 Sechskantmutter Гайка 6-гранная A2-70  

13 Stiftschraube Штифт A2-70  

14 Sechskantmutter Гайка 6-гранная A2-70  

 

. Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrschieber  
Задвижка 

PN 25 
DN 50-600 

ESA0911-EFB1-3-68-XX-25-0001-0006 
ESA0911-EAE-3-68-XX-25-0001-0006 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-50°C +20°C 100°C 200°C 250°C 300°C      

1.1138 25 25 25 16,5 15 14,6 14,2      

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 
Schweißenden 

DIN EN 558-1  GR15 
 
DIN EN 1092 B1 
DIN EN 12627 oder DIN3239 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
Концы под приварку 

DIN EN 558-1  GR15 
 
DIN EN 1092 B1 
DIN EN 12627 или DIN3239 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое присоединение 
(mm) 

Gewicht 
Weight 
[kg] L Ha H -H1 D1 D           k b g f nxd 

25 

50 250 250 332 385 150 165 125 20 102 3 4x18 19 

65 270 359 422 496 250 185 145 22 122 3 8x18 31 

80 280 380 445 520 250 200 160 24 138 3 8x18 37 

100 300 447 516 607 300 235 190 24 162 3 8x22 47 

125 325 526 596 714 300 270 220 26 188 3 8x26 65 

150 350 620 710 845 400 300 250 28 216 3 8x26 102 

200 400 750 842 1047 640 360 310 30 278 3 12x26 177 

250 450 918 1020 1265 640 425 370 32 335 3 12x30 275 

300 500 1060 1160 1460 640 485 430 34 395 4 16x30 395 

350 550 1260 1380 1735 800 555 490 38 450 4 16x33 610 

400 600 1325 1425 1830 800 620 550 40 505 4 16x36 625 

500 700 1570 
2) 2) 2) 

730 660 48 615 4 20x36 960 

600 800 1960 
2) 2) 2) 

845 770 48 720 5 20x39 1750 
2)
 – nur mit Kegelradgetriebe / только с коническим редуктором 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
    
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 
 

Weitere Gehäusewerkstoffe / Другие материалы корпуса 
 
Auf Anfrage. 
По запросу. 
 
 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrschieber 
 
Задвижка 

 

PN 40   
DN 50-600 
ESA 0911-EFB1-3-63-XX-40-0001-0006 
ESA 0911-EAE-3-63-XX-40-0001-0006 
 
Ausgabe / Ред.  04/11    d-r 

 

 
 

Ausführung 
Gehäuse aus Stahlguss. Ausführung mit Deckelflansch. 
Elastischer Keil; Spindel nichtdrehend-steigend mit außenliegendem Spindelgewinde; Gewindebuchse in Wälzlagern 
gelagert (> DN150); Anschlussflansch für Antrieb nach DIN ISO 5210. 
Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder mit Anschweißenden nach EN 12627. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Исполнение с фланцевой крышкой. 
Эластичный клин, Шпиндель невращающийся выдвижной, Резьбовая втулка с подшипниками качения (>DN150).  
Присоединительный фланец под привод по DIN ISO 5210. 
Фланцевое исполнение по EN 1092-1. Исполнение с концами под приварку по EN 12627. 

Einsatzbereiche   
Die Schieber sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Wasser / Heißwasser / Dampf / flüssige Kohlenwasserstoffe / Gas / 
nichtaggressive Fluide  geeignet. Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken / in Fernwärmeleitungen / in 
Wasserleitungen / in der Verfahrenstechnik. Die Schieber werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in 
beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Задвижки  предназначены для применения на трубопроводах, проводящих  воду / горячую воду / пар / жидкие 
углеводороды / газ  / неагрессивные жидкие среды. 
Области применения: промышленность / электростанции / сети централизованного теплоснабжения / водопроводы / 
производственные технологии 
Задвижки применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус GP240GH + N (GS-C25N) 1.0619+ N 

 Gehäusesitz Седло корпуса X8Cr14 1.4009 

2 Aufsatz Крышка GP240GH + N (GS-C25N) 1.0619+ N 

3 Keil Клин 
≤ DN 300: GX20Cr14 

>DN 300: GP240GH + N 
1.4027 

1.0619 + N 

 Keilsitz Седло клина X8Cr14 1.4009 

4 Spindel Шпиндель X20Cr13 1.4021 

7 Spindelmutter Гайка шпинделя EN-GJS-500-7 (GGG50) EN-JS1050 

8 Handrad Маховик Stahl/сталь - 

9 Dichtung Уплотнение Grafit/ 1.4401/ Графит/ 1.4401 - 

10 Stopfbuchspackung Набивка сальника Grafit/ Графит - 

11 Hammerschraube Болт с Т-головкой C35E(Ck35) 1.1181 

12 Sechskantmutter Гайка 6-гранная C35E (Ck35) 1.1181 

13 Stiftschraube Штифт 25CrMo4 1.7218 

14 Sechskantmutter Гайка 6-гранная C35E (Ck35) 1.1181 

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrschieber  
Задвижка 

PN 40 
DN 50-600 

ESA0911-EFB1-3-63-XX-40-0001-0006 
ESA0911-EAE-3-63-XX-40-0001-0006 
Ausgabe / Ред.  04/11     d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-10... 
+20°C 

100°C 20O°C 250°C  300°C 350°C 400°C 
    

1.0619 40 40 35 29 26 24 22 21     

Maximale Schraubentemperatur 350°C. / Максимально допустимая температура болтов 350°C 

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 
Schweißenden 

DIN EN 558-1  GR26 
 
DIN EN 1092 B1 
DIN EN 12627 oder DIN3239 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
Концы под приварку 

DIN EN 558-1  GR26 
 
DIN EN 1092 B1 
DIN EN 12627 или DIN3239 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm)  

Flanschanschlussmaße / Фланцевое присоединение 
(mm) 

Gewicht 
Вес 

[kg] L Ha H -H1 D1 D           k b g f nxd 

40 

50 250 290 332 385 150 165 125 20 102 3 4x18 19 

65 290 359 422 496 250 185 145 22 122 3 8x18 36 

80 310 380 445 520 250 200 160 24 138 3 8x18 39 

100 350 447 516 607 300 235 190 24 162 3 8x22 51 

125 400 526 596 714 300 270 220 26 188 3 8x26 77 

150 450 620 710 845 400 300 250 28 218 3 8x26 108 

200 550 750 842 1047 400 375 320 34 285 3 12x30 200 

250 650 918 1020 1265 640 450 385 38 345 3 12x33 309 

300 750 1060 1160 1460 640 515 450 42 410 4 16x33 415 

350 550 1245 
2) 2) 2) 

580 510 46 465 4 16x33 810 

400 950 1390 
2) 2) 2) 

660 585 50 535 4 16x39 1100 

500 1150 1775 
2) 2) 2) 

755 670 57 615 4 20x42 1910 

600 1350 2070 
2) 2) 2) 

890 795 72 735 5 20x48 2850 
2)
 – nur mit Kegelradgetriebe / только с коническим редуктором 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 
 

Weitere Gehäusewerkstoffe / Другие материалы корпуса 
 
Auf Anfrage. 
По запросу. 
 
 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Absperrschieber 
 
Задвижка 

 

PN 100   
DN 50-500 
ESA 0901-EFB1-3-80-XX-100-0001-0910 
ESA 0901-EAE-3-80-XX-100-0001-0910 
 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
  
 
 
 
 
 
 

Ausführung 
Gehäuse aus Stahlguss. Ausführung mit Deckelflansch. 
Keilplatten; Spindel nichtdrehend-steigend mit außenliegendem Spindelgewinde; Gewindebuchse in Wälzlagern gelagert; 
Anschlussflansch für Antrieb nach DIN ISO 5210. 
Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder mit Anschweißenden nach EN 12627. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Исполнение с фланцевой крышкой. 
Составной клин, Шпиндель невращающийся выдвижной, Резьбовая втулка с подшипниками качения,  
Присоединительный фланец под привод по DIN ISO 5210. 
Фланцевое исполнение по EN 1092-1, Исполнение с концами под приварку по EN 12627. 

Einsatzbereiche   
Die Schieber sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Wasser / Heißwasser / Dampf / flüssige Kohlenwasserstoffe / Gas / 
nichtaggressive Fluide  geeignet. Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken / in Fernwärmeleitungen / in 
Wasserleitungen / in der Verfahrenstechnik. Die Schieber werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in 
beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Задвижки  предназначены для применения на трубопроводах, проводящих  воду / горячую воду / пар / жидкие 
углеводороды / газ  / агрессивные и неагрессивные жидкие среды. Области применения: промышленность / 
электростанции / сети централизованного теплоснабжения / водопроводы / производственные технологии 
Задвижки применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус G-X5CrNiMo19-11-2 1.4408 

3 Stopfbuchse Сальник X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

4 Haube Крышка G-X5CrNiMo19-11-2 1.4408 

6 Plattenhalter Крепление клина G-X5CrNiMo19-11-2 1.4408 

7 Keilplatten Разъѐмный клин X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

8 Gewindebuchse Резьбовая втулка EN-GJS-400-15U EN-JS1072 

9 Spindel Шпиндель X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

16 Handrad Маховик Stahl/ сталь - 

17 Dichtung Уплотнение Reingrafit/ 1.4541 / Графит / 1.4541 - 

10 Stopfbuchspackung Набивка сальника Reingrafit/ Графит - 

19 Stiftschraube Штифт A4-70  

22 Sechskantmutter Гайка 6-гранная A4  

28 Stiftschraube Штифт A4-70  

29 Sechskantmutter Гайка 6-гранная A4  

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Absperrschieber  
Задвижка 

PN 100 
DN 50-500 

ESA0901-EFB1-3-80-XX-100-0001-0910 
ESA0901-EAE-3-80-XX-100-0001-0910 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-10... 
+50°C 

120°C 150°C 200°C 250°C 300°C   
   

1.4408 100 100,0 82,8 72,5 62,8 57,1 51,4      

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 
Schweißenden 

DIN EN 558-1  GR26 
 
DIN EN 1092 B2 
DIN EN 12627 oder DIN3239 

Строительная длина 
 
Фланцевое присоединение 
Концы под приварку 

DIN EN 558-1  GR26 
 
DIN EN 1092 B2 
DIN EN 12627 или DIN3239 

 

PN DN 
Baumaße / Размеры (mm) 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое присоединение 
(mm) 

Gewicht 
Вес  
[kg] L  H H1 d D           k b   nxd3 

100 50 250  480 545 320 195 145 30   4x26  

65             

80 310  510 610 320 230 180 36   8x26  

100 350  590 710 400 265 210 40   8x30  

125             

150 450  775 995 500 355 290 44   12x33  

200 550  935 1165 640 430 360 52   12x36  

250 650  1145 1435 720 505 430 60   12x39  

300 750  1240 1585 800 285 500 68   16x42  

350             

400 950  1570 2005 1000        

500 1150  1870 2405 1000        

             

 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Weitere Gehäusewerkstoffe / Другие материалы корпуса 
 
Auf Anfrage. 
По запросу. 
 
 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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